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Цели: 
Рассмотреть и апробировать различные способы коммуникации на основе словесной карты реальности субъекта. Проследить специфику интеракции с иными картами реальности (субъект-объектное взаимодействие)
Задачи:

- Построение индивидуальной словесной карты реальности  используя различные языки;
- Диагностика и анализ коммуникативных ошибок;
- Примеры коммуникации с помощью вербальных и невербальных языков.
Базовые понятия:

- Словесная карта реальности (Лингвистическая картина мира);
- Коммуникация (с помощью языков разных типов);
- Репрезентативные системы (визуальная, аудиальная, кинестетическая, обонятельная, вкусовая). Способы кодирования информации;
- Трансакционный анализ по Берну.

Стиль ведения тренинга

В процессе тренинга планируется освоить технику дискурсивного присоединения, перекрестного дискурсивного присоединения, дискурсивного ведения (манипуляции)

Позиции восприятия (Берн, Юнг)
- индивидуальная точка зрения;
- точка зрения другого;
- метапозиция (способность видеть себя со стороны).
Техники: 
- техника непосредственной (вербальной) коммуникации, техника невербальной коммуникации;
- информационный контекст (различные типы упражнений).

Занятие 1.

Описать свою словесную карту реальности используя 10 существительных (номинантов), 10 прилагательных, 10 глаголов (русских, английских, немецких). Разместить их в системно-иерархической последовательности. Диагностика словесной карты реальности в ее синхроническом  срезе. Компаративный  анализ лингвистических карт реальности.

В процессе  устанавливается, какими типами языка зачастую мы пользуемся в реальном общении. Определяется  соотношение типа дискурса и систем реперезентации (визуальной, кинестетической, аудиальной). Вычленяются «языки разных типов». «Допускается» и  осознается их сосуществование.
Занятие 2.
Причины коммуникативных ошибок. Их виды и некоторые способы устранения.
Цель: определение (диагностика) коммуникативных ошибок. Воздействие мифов и стереотипов на процесс коммуникации с различных позиций.

Разноуровневые мифы и  их трансформация  в словесной карте реальности.

Трансакционный анализ (Берн) с точки зрения позиций «родитель», «взрослый», «ребенок».

Задание: написать индивидуальную словесную картину мира используя предложенные 30 понятий в каждой из заданных ипостасей.

Анализ архетипического воздействия (используя учение Юнга о мифах и архетипах).

Самоанализ по результатам проделанных заданий.

Занятие 3. Уровни общения. 

Цель: привлечение внимания в различных ситуациях общения с помощью языков разных типов и уровней.
1. Возникновение и возможные пути разрешения проблем на разных уровнях в данном контексте в различных ситуациях общения. С помощью языков разных типов (вербального и невербального) и уровней. Разница вербального и невербального языков в русском и английском. Гендерные различия в языковых  картинах мира.

2. Ведение коммуникации.

· Общение невербальное (набор предметов)

· Текст походки

· Текст одежды

· Мимика. Пантомимика. Проксемика.

Переход из одной позиции в другую (по Берну) с помощью языков разных типов.

Завершение  нежелательной  коммуникации.
Занятие 4. Манипуляции. Их цели, виды и типы.
Дискурсивное ведение, прямое присоединение, перекрестное дискурсивное присоединение. Произвольное и намеренное изменение ролей в процессе. Игнорирование как акт манипуляции. Регулирование речевой очередности. Заведомо неудачные коммуникативные шаги. Их анализ и коррекция.

Занятие 5. Человек как текст.

· чтения «текста» конкретной личности. Интерпретация по ряду параметров.

· написание своего «текста» человека (манипуляции) (одежда, прическа, невербалика, собственно речь, ….)

 Корпус невербальных текстов.

 Внутренний диалог по Берну.

Практические задания:
- Телефонное знакомство. ( в разных языковых системах)

- Произнести слово с как можно большим количеством оттенков.

- С различных позиций. В различных ситуациях общения.

- Прочитать текст (см. выше)

- Проксемические упражнения. 
(выразить с помощью корпуса невербальных текстов различные отношения к человеку, группе людей в диапазоне от положительных до отрицательных).

- Вхождение в новую роль. (ролевое переключение)

- Хам – тренинг. (отдельная группа заданий)

